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Celestyna: reż. Leon Schiller. 194i rok, Teatr Wojska Polskiego w Łodzi 
w roli tytulowej Jadwiga Chojnacka (fot. St. Brzozowski, J. Malarski) 

Charles Baudelaire 

Piękny statek 

Nie mogę się napatrzeć, tkliwa czarodziejko, 

Zdobiącym twoją młodość rozmaitym wdziękom; 

Chcę odmalować twą urodę, 

Gdzie z dojrzałością lata złączyły się młode. 

Gdy idziesz roztrącając.sukniami powietrze, 

Jesteś jak piękny statek, co zagarnia przestrzeń , 

Pod pełnym żaglem płynący 

\Y/ rytm powolny, leniwy i zachwycający . 

Na krągłych barkach, szyi toczonej, szerokiej 

Twa głowa niesłychanym pyszni się urokiem; 

Masz spokojne i władcze oczy, 

Gdy, o dziecię wspaniale, tak przed siebie kroczysz. 

Nie mogę się napatrzeć, tkliwa czarodziejko, 

Zdobiącym twoją młodość rozmaitym wdziękom; 

Chcę odmalować twą urodę, 

Gdzie z dojrzałością lata złączyły się młode . 

Pierś twa, płynąca naprzód, gdy morę napina, 

Pierś twa triumfująca szafę przypomina, 

Której jasne, wypukłe dyski 

Są jak gdyby puklerze rzucające błyski. 

Tarcze drażniące , w grot różowy uzbrojone! 

Szafo słodkich tajemnic, pełna różnych ponęt, 

Gdzie likiery, wina, perfumy 

Przyprawiają o obłęd serca i rozumy! 

Gdy idziesz roztrącając sukniami powietrze, 

Jesteś jak piękny statek, co zagarnia przestrzeń , 

Pod pełnym żaglem płynący 

W rytm powolny, leniwy i zachwycający. 

Twoje szlachetne uda, wśród falban krążące, 

Budzą i podsycają moje ciemne żądze 

Jak dwie czarownice, co warzą 

Czarny napój, schylone nad głęboką wazą 

Dl~ twych ramion igraszką byłby siłacz młody, 

Ze lśniącymi wężami mogą iść w zawody, 

Dla uścisków mocnych tobie dane, 

Jakby się miał odcisnąć w twym sercu kochanek. 

Na krągłych barkach, szyi toczonej, szerokiej 

Twa głowa niesłychanym pyszni się urokiem, 

Masz spokojne i władcze oczy, 

Gdy, o dziecię wspaniałe, tak przed siebie kroczysz. 

(Przeł. Setir?ry11 Pol!ttk) 



Celestyna: reż. Jadwiga Chojnacka, 1978 rok. Teatr Dramatyczny w Wałbrzychu 
w roli tyt ulowej Jadwiga Chojnacka (fot. Krzysztof Czarski) 
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Celeatyna reż. Stanislaw Różewicz, 1979 rok, Teatr Polski w Warszawie 
w roll tytułowej Halina Kossobudzka (fol Marek Hołzman) 

Kto napisał arcydzieło? 
Historia autorstwa Celestyny jest niewątpliwie tak ciekawa, jak samo dzieło i choć widnieje 

przy niej nazwisko Fernando cle Rojasa - do dzisiaj badacze historii literatu1y nie są pewni 
kto ją napisał. 

Pierwsze wydanie Tragikomedii o Kalikście i Melibei (taki był pierwotny tytuł) zostało 
odnalezione w 1499 roku, ale brakowało w nim tyt ułowej strony. Nie wiadomo więc , czy 
zawierało ono nazwisko autora. Można sądzić, biorąc poci uwagę czasy (Inkwizycja), tekst 
(bardzo kontrowersyjny) oraz pochodzenie autora (był neofitą) , że celowo nie umieścił tam 
swojego nazwiska. Dalsze dzieje tragikomedii pozwalają na przypuszczenia, iż jest to dzieło 
zbiorowe. Nie wiadomo więc, czy to autor, czy wydawca odnaleźl i przy okazj i kolejnych 
edycji (1500 rok - Salamanca i 1501 rok - Sewilla) pierwszy anonimowy akt i dodał (dodali?) 
do niego dalszych 15. Tak więc powstała wersja składająca s ię z 16 aktów. 

Przy okazj i następnego wydania w 1501 roku , pojaw iło się następnych 5 aktów. Ta trójfa­
zowa kompozycja i zagadnienie autorstwa, do dziś budzą spory wśród historyków literatury, 
choć podpisano to dzieło nazwiskiem Fernando cle Rojasa. Ostateczna wersja składa s ię 

z 21 aktów długiej, dialogowanej opowieści, całkowicie nie nadającej się na scenę, jak 
stw ierdził Juliusz Gomu lick i - pierwszy, któ1y przełożył Kaliksta i Melibeę na język polski 
(według jego przekładu Leon Schiller wystawił Celestynę w Teatrze Wojska Polskiego 
w Łodzi w 1947 roku). 

Gomulicki „ podparł się " jednak francuską adaptacją Paula Acharcla, który wystawił j;! 
w 1942 roku w Theatre Montparnase w Pa1yżu. Acharcl, przek ztałcając opow ieść Rojasa 
w „ pełnokrwistą sztukę teatralną" (Gomu licki), wprowadził dwie postaci: Centuriona 
i Serena oraz postawił przy tytu le datę 1492, sugerując się wzm ianką w tekście o zdobyciu 
Grenady. 

W 1962 roku Kazimierz Zawanowski przełożył ponownie Celestynę z języka 
hiszpańsk iego, ale wprowadzenie postaci Centuria pozwala na stwierdzenie, że również 
korzystał z adaptacji Acharda. 
Choć kolejne edycje i adaptacje sceniczne wprowadziły nieco zmian (dotyczyło to jednak 

tylko początku i zakończenia tragedii) Celestyna pozostała dziełem „boskim'' , jak napisał 
Cervantes w prologu do Don Kichota. 
Napisał również , że wo l ałby, aby bardziej ukrywała to, co ludzkie„. To w Celestynie 

miłość po raz pierwszy została ukazana jako s iła destrukcyjna, a Diabeł stanął na równi 
z Bogiem (w czasach In kwizycj i!). Pedro Henriquez Urenia stwierdził , że dzieło to 
należałoby umieścić bliżej dramatów Szekspira, niż Lope cle Vegi i Calderona. Częściowo 
wskutek podobieństwa umysłów, częściowo wskutek podobieństwa epok. Tak więc, gdyby 
teatr hiszpański mógł się narodzić bezpośrednio z Celeszyny, na pewno ukształtowałby s i ę 

odmiennie, niż to się stało. Celestyna wyprzedziła nowy teatr o prawie sto lat. 

Agata Paul 



Charles Baudelaire 

Dwie dobre siostry 

Rozpusta i Śmierć - dziewki usłużne, niesyte, 

Hojne na pocałunki, pełne zdrowia, siły: 

Nieurodzajne ich łona, łachmanem okryte, 

W ciągłych, niezmiernych znojach nigdy nie rodziły. 

Poetę złowrogiego, bez dachu, rodziny, 

Marnie opłacanego konfidenta piekła -

Mogiła i lupanar nęcą co godziny 

Łożem, dokąd zg1yzota nigdy nie dociekła. 

Trumna oraz łożnica, krwi i ofiar głodne, 

Dwie dobre siostry - niosą gościnnie, nieskromnie 

Swe zatrute słodycze i sny niezawodne. 

(Przeł. Boftdan Wydżga) 
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Irena Burawska 
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Stanisław Kwaśniak 
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Andrzej Mastalerz 
Jarosław Pilarski 
Cezary Rybiński 
Bogusław Sochnacki 
Henryk Staszewski 

Bogusław Suszka Kierownik techniczny 
Andrzej Wichrowski Ryszard Warcholiński 

Bronisław Wrocławski Zastępca kierownika 
Bohdan Wróblewski technicznego 
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Reżyser światła scenicznego 
i modelatorskie 
Jarosław Kluszczyński 

Krzysztof Sendke 
Prace krawieckie 

. Inspicjenci Zyta Walczak 
Alicja Ćwiklińska Zygmunt Ciesielski 
Jarosław Janowski 

Suflerzy 
Prace fryzjerskie 
i perukarskie 
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dis sponsoringu Barbara Stanisławska 
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- 19 .00 
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Łódź, ul. Chocianowicka 27 
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Zapewniamy serwis gwarancyjny i pogwarancyjny 
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